Tho song ngir Song Viét
To My Daughter

For thirty years we have not kept in touch;

Your remains stayed back in the old country.
You had gone on before the age of two,

Leaving me sobbing each night I thought of you.

The day I left in a hurry

I had no time to say goodbye at Mac Dinh Chi.
But you lived in me in our new country.

We kept our line open, you and I,

My beloved, in my memory.

In just four years from then

Your resting place was no longer,

And your ashes entrusted in Phu Lam Temple

To relatives who cared for you the best they could
Until they too were no longer heard from.

But I had resolved in my heart and soul

I would one day come back for you,

Ashes in my hand, memory in my heart.

So this last winter I came for you.

In this old city now become a strange land,

Full of new faces with no knowledge of our past,

Searching in the multitudes of names and lists

In a desperate mission to find you

With fervent prayer and undying hope.

At last a temple attendant picked you out from volumes of names.

Looking at your faded picture,

Clutching your urn, I wept as on the day you had left me,
You who were so young trying out your first

Uncertain steps rushing into my arms laughing.

I had promised to come for you one day,

So we'd be together again.

And together we went through the annoying red tape.
But we did it, didn't we?

This spring we are together again, my promise kept,
And we can now talk again, as in the old days,
My dearB.K., as in the old days.



I love you, honey, and miss you so.

In remembrance of my daughter.T.X.B.K.
{Deceased 8§ May 1973)

Song Viet
8 May 2006

Tho giri con gai toi

Ba muoi mét nam truong khong dau vét
Ném tro tan con ¢ lai qué nha

Dira con gai nho vén s6 chua diy hai tudi
Bao dém dai me van khoc nhé con.

Ngay me di

Mac Dinh Chi nghia trang khong kip ghé
Xa qué huong van khic khoai nhé con
Khi con chét hinh hai nim noi d6

Me van dén van trd chuyén cing con.

Bon niam sau nghia trang khong con nita

Me duoc hay

Chat tro tan trong hii sanh gian di

Puogc mang vé tri ngu tai Phu Lam

Nguoi than thude van ghé tham thinh thoang.
Thé r6i ngudi thim nom mét hut

N&i nhé con van canh canh bén long

Me van nguyén mot ngdy me trd lai

Tim lai con du chi chut tro tan.

Muia Pong rdi me tro lai qué nha

V61 mot 1ong, mot 1ong phai tim lai dugc con
Dia danh mo ho, thanh phé xa la

Nhiéu gian nan rdi ciing dén duoc noi

Lam sao me tim dugc con

Trong danh sach hang nam by tap?

Me di khan linh thiéng con pht hd

Cho me tim dugc con, con gai yéu cuia me
Va day rodi em bé gai trong chuia

ba chi me tén con ngay trang sach.

Nhin hinh con,
dat tay 1én hop kinh,



me dau x6t v ngan

Con o1, me da khoc, khdéc nhu ngay con ro1 me
Me nhé con nhu ngay con van con bén

Nhu ngay con chap chiitng nhirng budc chan
Cuoi rang rd trong vong tay me don...

Me da hira mot ngay me tro lai
Mang con vé gan me nhu ngay xua
Sau thu tuc rudm ra nhung can thiét
Mua Xuan nay me d3 toai 161 nguyén
Nay

me con minh lai tha thi nhu xua.

Me nhé con...

Tuong nho con gai T.X.B.K.
(Mat ngay 8 thang Nam, 1973)
Séng Viét
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